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YMOYPTEIO MAIAEIAL, AOAHTIEMOY KAI NEOAAIAL
AIEYOYNZH MEZHE FENIKHE EKMAIAEYZHE - MAGHMA AATINIKON

ATAAKTIKEZ TTPAKTIKEX
KAI TTOAITIZMIKEYZ XYNAEZELY

LapBaro, Mardaywyike votmouro,
Aeukwaia, 9:00-13:00
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Aavan Newpyiadou
EME @i1AoAoyikwv Madnuparwv - YneuOuvn OAN AdTivik®V

OEMA NAPOYZIAZHz:

A. AEIKTEZ ENITYXIAZ KAI AEIKTEZ ENAPKEIAzZ:
- ANAAIAMOPO®Q2ZH
- AIAAKTIKEZ NTYXEZ

B. 0 PQMAIKOZ NOATIZMOZ MEZA ANO TO ZXOAIKO
ErXeEIPIAIO:
- MoAiTeupa / NoAimknA {wnN — ZnHavTikd 1I0TOPIKa YEYOVOTaA
- Popaika MFpappara - Zxéon HE TNV EAAnVIKR YA@®OOQ Kal
TOV EAANVIKO NOAITICHO



AvaAuTiko Mpoypappa AATIVIK®OV
B' ka1 ' Aukeiou
AEIKTEZ ENMITYXIAZ ka1 AEIKTEZ ENAPKEIAZ

A. AATINIKH FAQzzA

» Na ene&epyalovTtal YAwooIKa TO AAQTIVIKO KEIUEVO,

va TO KaTavoouv kai va To anodidouv 0T Vvea
EAANVIKD.

» Na yvwpilouv To AaTivikO Ae€IAOYIO Kal va
a&lonolouv TNV €TUPoAoyia Kai Tic eNBIWOEIC TOU.

. Na yvwpilouv Baoika oToixeia poppoAoyiac.

» Na yvwpilouv Baoika oToixeia ouvTaénc.

> Na oxnuaTtiouv anA&c NPOTACEIC OTN AATIVIKI.






. TEUTOVIKEG: AyYAIkn, Meppavikn, OAAavaIKn

. ZkavoivaBikeg: Aavikn, Zoundikn, NopBnyikn,
IoAavadikn

. BaATtooAaBikEg: AiBouavikn, AsTTOVIKN, PWOIKN,
NoAwvikn, Toexikn, ZepBokpoarikn

. ITaAokeATIKEG: AaTIvikn kKal veoTepeC (ITaAikn,
FaAAikn, Ionavikn, MopTtoyaAikn, Poupavikn)

. Ivdoipavikn: Ipavikn, MNepaikn, Ivaikn (ano
2avaokpITIKn)

. Mepovwpeveg: EAANnViIkR, AABavikn, ApHEVIKI
. Nekpeg: XeTTITIKN, TOoXapikn

Iviosupwnaikec MAWOOEC



AaTivikn YAwooa

EniBiwvel oTto Ag€IAOYI0:
- TWV VEO)\CITIVIK(DV YAWOOWV

© TWV TEXVWV KAl TWV ENIOTAMWY, TNG NOAITIKAG,
NG QIAocoPiag Kal Kabe NTuxXNG TG avlpwnivng
NVEUNATIKNG dnuioupyidac

‘Hrav n enionun yYAwooa tng MNManikng EkkAnaiag
uEXP! TO 1965

Madi pe Tnv Apxaia EAAnvIkr anoteAouv Ta
«KAaoiIka ypapuara>».



> casus belli: aitia noAéuou

» ex officio: and BEoswC

. de facto: EUNPAKTA, TETEAEONEVO YEYOVOC
. de iure: UE VOO

» directiva: d1aTaén, kavovioTIKh odnyia

»mea culpa: dikd pou opaiua
» persona non grata: avembuunTto npoowno
, dura lex sed lex: okAnpoc vopoc, aAAa vopoc



AvaAuTiko NMpoypappa AATIVIK@OV
B’ ka1 ' Aukeiou
AEIKTEZ ENITYXIAZ ka1 AEIKTEZ EMNAPKEIAZ

B. PQMAIKOZ KOZMOZ

. Na avtiAauBavovral kai va yvwpifouv Bacika oToIxEia
TNC PWMAIKNC I0TOPIAC KAl ypaupareiac.

» Na avTiAapfavovral Tn 60J6.|r'] TNG PWHAIKNG KOIVWVIAG
Kar  Tov I5ICI%QVTG I0E0AQYIKO  MAOUTO  TNngG,
gnignuaivovTag asieg Twv Pwpaiov nou npofaAAovral
oTa KEIPEVA.

> Na ouykpivouv ToV pwpaikd KOOHO UE TOV apxaio Kai
TOV VEO €AANVIKO KOOMO KAl HE TOV QUYXPOVO
EUPWNAIKO KOOMO.



AvaAuTiko Mpoypappa AATIVIK®OV
B' kan ' Aukeiou
AEIKTEZ ENITYXIAZ ka1 AEIKTEZ ENAPKEIAZ

2023-24 ka1 2024-25:
ZUVOAIKN avadiapOpwon / enikaiponoinon

EKQUYXPOVIONOC
gupBartoTnTa Pe Tov O10AKTIKO xpc'>vo
d1acpAAion ENAPKOUC KAl CUVEKTIKOU OWHATOC YVWOEWV

npowolnaon Twv BAcCIK®WV IKAVOTATWV TI’]B 6|c1 Biou paenong
kal di1dackaAia degloTnTwyY, ONwWG kabopifovral ano TO
2UpBoUAIo TNG Eupwnng (2018)

Kapuia diacuvdeon ue To unapxov n aAAo d1dakTIkO gyxElpidio



- ANAAYTIKO NPOTPAMMA AATINIKQN AYKEIOY

" TAZH

B.

Na yvwpilouv 10
AaTwiko

Ae§oyto kat va
‘aglomotouy v
ETupoNoyia KaL Tig
EMBLWOELS TOU.

B.4. Na §etalouy kat va

; ! ‘Ewotec/Mnpodopieg:
avahdouv tn Guyy me FpT— : )
AQTWVIKAG HE OUYXPOVES TuHo ovu( 1 UAU.WEVEW HeaompovEe
EUPWNAIKEG YAWOOES. ELPHMIKEYAROES

Na ene§nyolv kat va §dyouv

[A:{létmsdzrpamwxé( )J(éqm(]

V TUVOKES ME
Aé€eig Tng apyaiag ENnvikg, TG
AaTviki G kat GAAWY EUpWRAIKWY

WTEPAOpaTa Yio ToV Babpo
£Mi6paong TG AATVIKAG OE
QUTEG,

Na avtlapBavovtattny aia
KL TOV ayKOoHIo
XQPaKTAPA TG AATIVIKAG
yAwaoag.

A€€L0TNTEG MOAUYAWOOIKEG
Ae€LoTNTEG aKpOAONG Kat
napatipnong

A€§LOTNTEG OUVEPYOTIKAG KAl
auTtévoung uabnong

B.4.1. Evtomopdg kat o0yKpLon
Aé€ewv, ovopdtwy Kat plwv TG
AQTWVLKAG TTOU apouctadouy
ETUHOAOYIKT GUYYEVELQ LE CUYYPOVES
EUPWNAIKES YAWOOEC

YA 0V TNG EMAOYNG TOUG,

B.4.2. ELOn pavon TG OUYYEVELAS TG
AQTWIKAG KE GUYXPOVEG EUPWTOIKES
YAWOOEG Ka alTLoAdynan Tou péhou
e Aamwvikig otn Stapdppwon twv
YAWOOWV QUTWY

B.4.3. E§aywyr OUPNEPQOUATWY yia
v agia kat Tov naykoopo
XepaKTipa e ATk YAWooag

Traoeig/Agisc:

JeBaopOC Kat SEKTIKOTNTA oTNV
TIOALTLOLKN ETEPOTNTa, T'VWon Kal
Kpreikn katavonon yAwooag Kat
EMKOWWVIAG




AvaAuTikO Mpoypappa AAaTiVIK@OV
B' xai ' Aukeiou
AEIKTEZ ENITYXIAZ kal AEIKTEZ ENAPKEIAZ

EvdeikTikéCc dpaaTnplioTnTeS (BA. TeAsuTaia oTnAn AvaAuTikou Mpoypappuartoc)

» MeAeToUv TN onuacia AaTivikwv AEEewv Kal Qpagewv ano Tn
VOUIKN YAWOOAa Kal TIC Xpnoigonolouv o€ dIKA TOUC KEIYEva.

» Avalntouv pe TN BonBeia €vrunou n /kal L|JI‘] |cu<ou UAIKOU Ta
Baoika xapakTnpioTIka  TNG o-rler]q EMNIKOUPEIQG
@iAocogiag, Ta evronilouv Ot anocnaouam an PWUATKNG
AoyoTexviag kal ouinTouv oTnv TAgn TOoUG NPOPRANUATIOUOUG TOUG
yla TNV enikoupela oraon {wnc.

. AvalnTtouv KIvNUaTOYPAPIKEG TAIVIEG NOU OXETIZtOVTCII ME TNV

apxaia Pwpn kal pe Tnv apxaia EAAGOa kal €Toipadouv wnelakesg
NapoucIAgEIG YIO AUTEG | OUVOETOUV OUVTOMEG KIVNHATOYPAPIKES
KPITIKEC.



AvaAuTiko Mpoypappa AaTivik@v
B' ka1 N Aukeiou
AEIKTEZ ENMITYXIAZ ka1 AEIKTEZ ENAPKEIAZ

Ksnpevoxswpmﬁ NPOCEYYION
TO KEIPEVO ANOTEAEI:
TO NAgiglo opyavwaong Tng d1daokaAiag yia Katakrnaon

™G VEQC YVWwong
UECO  €navaAnyng  yia  nNponyoupEvn  yvwaon
(oneipo&1dng paénon)

AuOevTikn d10aokaAia kal paénon
O1 paénrec:
. &epeuyouv ano nv anoaTtnBion

aglonolouv YVWOoelg Kal JOeEI0OTNTEG O MNPAyudaTika
npoB)\nuaTa Kal nepiBailAovra



AINQZTA KEIMENA
ANOZNAZIMATA ANO TO EYAITEAIO TQN XPIZTOYTENNQN (ywa tn I Ttagn)

=) Eivaw oxetkd sUKoAa Keipeva, mou npoadépovrat ya e€oKnon.
=) EAxkUOUV to evSiadépov, adou avadépovral o€ yvwotd yeyovota.
=) Aivouv adopun yia emavandn / epnédwon Ae§Aoyiou Kat GAVOUEVWV YPOUUOTIKKV KoL

OCUVTOKTLKWV.
=) MNpoadépovrar yia ouve§étacn yAwaowv.

* Tiveton eAadpa Stackeun / cUVTUNON YLa SLEAKTIKOUG OKOTIOUG.

* AgflAdyio mou Sev nepthapBavetal oto oXoAko eyxeLpidio:

desponso, a': appafwvialw kopitot adoro, a’: Aatpelw

uterus -i, ap. 2: KOW\LA usque, €Tipp.: ouvexweg / usque dum: uExpL

iustus -a -um: &ikouocg procido -cidi -cidére (pro+cado), y': néptw, mpoonedtw
traduco -xi -ctum -ére, y': S tacVpw surgo, surrexi, surrectum, surgére, y': onkwvw/opat
occulte, emipp.: kpuda orior, ortus sum, oriri, amno®. §": avatéA\w

dimitto -si -ssum -ére, y': Stwxvw




Ané to Katd MatBaiov Evayyéhwov (1)

(A" 18-25) lesu Christi autem generatio sic erat.
Cum esset desponsata mater eius Maria
loseph... inventa est in utero habens de Spiritu
Sancto. loseph autem vir eius, cum esset iustus
et nollet eam traducere, voluit occulte dimittere
eam. Haec autem eo cogitante, ecce angelus
Domini in somnis apparuit ei dicens: “loseph fili
David, noli timere accipere Mariam coniugem
tuam. Quod enim in ea natum est, de Spiritu
Sancto est; pariet autem filium, et vocabis
nomen eius lesum...”...Exsurgens autem loseph
a somno fecit, sicut praecepit ei angelus Domini,
et accepit coniugem suam; et non cognoscebat
eam, donec peperit filium, et vocavit nomen
eius lesum.

(B° 1-15) Cum natus esset lesus in Bethlehem...,
ecce Magi ab oriente venerunt Hierosolymam
dicentes: “Ubi est, qui natus est, rex
ludaeorum? Vidimus enim stellam eius... et
venimus adorare eum”.

Tol 6¢ ’‘Incol Xpiotod R/ yévvnolc oltwe Av.
pvnotevBeiong yap thig puntpog avtod Mapiag Tt
‘lwond... eVPEON év yaotpl €xouca £k MvelpaTOg
‘Ayiouv. ‘lwong 6€ o0 avinp auvtic, dikoog Wv Kal Mn
O0éAwv avtnv napadsiypatioat, £€BouAndn Adbpa
anoAloot avtiv. Tadta 6¢ avtol €vOuunBivtog
i6oU ayyelog Kupiou kat’ 6vap épavn avt® Afywv:
lwond viog Aavis, un ¢oPndiic mapaAapeiv
MapLap v yuvoikd oou® to yap €v auth yevvnOev
€k NMvedpatog éotwv ‘Ayiou. té€etal 6€ viov Kai
KOAEOELG TO Ovopa avutod 'Incodv’ altog yap ocwoel
TOV Aadv avtol amd Thv apopti®dv  avt@v...
AweyepBeig 6£ 0 'lwond anod tod Umvou €moincev wg
npooétaev avt® o0 dyyehog Kupiou kai mapélape
TAV yuvaika altod, kai oUK éyivwokev alThv Ewg ov
£TEKE TOV LULOV AUTH G TOV TPWTOTOKOV, KOl EKAAECE TO
ovopa avtod ‘Incodv.

Tob &8¢ 'Incod yevvnOévtog €v BnOAEEW..., idoL payol
And AvatoA@v TapeyEvovio Ei¢  lepooOAupa
Aéyovieg: mol €otiv O teXOeic PBaclAelg TV
‘lovdaiwv; €idopev yap avtod TOV AOTEPA.. Kol
AABopev pookuvijcal auTt®.




Ané to Kata MatBaiov EvayyeAwov (2)

Audiens autem Herodes rex turbatus est... Clam
vocavit Magos et... dixit: “Ite et interrogate
diligenter de puero; cum inveneritis, nuntiate
mihi, ut et ego veniens adorem eum.” Qui cum
audissent regem, abierunt. Et ecce stella, quam
viderant in oriente, antecedebat eos... et stetit
supra, ubi erat puer... Intrantes domum viderunt
puerum cum Maria matre eius, et procidentes
adoraverunt eum; et... obtulerunt ei munera... Et
responso accepto in somnis, ne redirent ad
Herodem, per aliam viam reversi sunt in terram
suam.

Qui cum recessissent, ecce angelus Domini
apparet in somnis loseph dicens: “Surge et
accipe puerum et matrem eius et fuge in
Aegyptum et esto ibi, usque dum dicam tibi;
...Herodes quaeret puerum ad perdendum eum”.
Qui surgens accepit puerum et matrem eius
nocte et recessit in Aegyptum. Et erat ibi usque
ad mortem Herodis...

"Akovoag 6¢ 'Hpwéng 0 BactAeug EtapaxOn... AaBpa
KOAéoaC TOUG MAYOUG... KOL.. EUTE TOPEVOEVTEC
akpBig E€etacate mepl tod moudiou, £nav O£
glpnte, amnayyeilaté poiL, OnMwg Kayw EAOwv
MPOOKUVNOW aUT®. ol 8¢ dkovoavteg T00 BaclAéwg
énopelOnoav’ kai iSou 6 dotip Ov €idov &v T
avatoAfi Ttpoijyev aUTtouc ... Kal £aTn £mdvw oL AV TO
noudiov... ENOOVTEC €ic THV oikiav €idov TO moudiov
HETA Mapiag THG MNTPOG aUTOU, KOl TIECOVTEC
npooeklvnoav aUT®, Kal... TPOCHVEYKAV OUT®
SMpa... Kal xpnHatioBEvTeg Kat ovap pn avakapat
npog¢ ‘Hpwdnv, U aAAng 0600 davexwpnoav &ig tv
XWpPV aUTV.

Avaxwpnodviwv 6& avt@v idou dyyelog Kupiou
daivetar kat’ ovap @ ‘lwond Aéywv' EyepbBeig
noapaAaBe 1O moadiov Kai TAV pntépa autod Kol
delye eig Alyunttov, kal (001 €kel Ewg av einw oo’
... HpwdNG Intel 10 madiov 1ol anoAéocal avto. 'O &
€yepOeic napéAape to matdiov kat TRV pntépa avtod
VUKTOC KOl AVEXWPNOEV €i¢ AlyumTov, Kai AV £KET EwC
TG TeAeutiic ‘Hpwédovu...




Mop¢doouvTakTka pavopeva ou uropouv va epnedwbouv peoa ano
TOL OMOCTIACUATA AUTA,

Cum esset desponsata, Cum natus
esset, cum inveneritis, cum
audissent, cum recessissent

donec peperit, dum dicam
ut adorem
ne redirent

qui natus est, quam viderant, ubi
erat

habens, Exsurgens, dicentes, veniens,
Intrantes, procidentes

eo cogitante, responso accepto
ad perdendum eum

Ite, interrogate, nuntiate, Surge,
accipe, fuge, esto / noli timere

occulte, diligenter
in utero, per aliam viam

SEVUTEP. XPOVIKEC TPOTACELG:
cum historicum, cum temporale

Seutep. XPOVIKEG TPOTAOELG:
UOTEPOXPOVO

SEVUTEP. CUUMEPACUATIKEC TTPOTACELG
Seutep. BOUANTIKEG TPOTACELC
devutep. avadopLKEC MPOTACELS

METOXEC: €N
METOXEC: AdALPETIKA ATLOAUTOC

vepouvédio / _vggouv&axé /
vepouvdLakn €A&n

npoctaKtiky / anayopsuon
enifeta / emppriparta Kot rapadsTika
(eumpdOeToL) Mpoadropiopoi tonov




AvaAuTiko Mpoypappa AaTivik@v
B' xai ' Aukeiou
AEIKTEZ ENITYXIAZ kal AEIKTEZ EMNAPKEIAZ

Alagpoponoinon
d18aokalAiac kai padnong

a) MpoamnattouUeVeC Yvwoelg/otaoelg/de&Lotntec
B) Baolkec mMupnVIKES yvwaoelg/otaoslg/de€Lotnteg
y) METQoXNUATLOTIKES YWWOoeLS/oTaoelg/de€LoTNTEC

[Avtiotowyouv otn dtakpion a), B), v) twv dwadaveiwyv 19,
20, 22, 23.]
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E/ﬁ;i’ Cicero, Pro Archia, 11.26, 10.23 (Swaxokeuij) '

it l Mnyry: .M. Wheelock & R.A. LaFleur, Wheelock’s latin, revised by Richard A. La Fleur, 6™ edition, Harper Collins, New York, p. 146 ,,—r
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| Mapaésyua atomoinanc nnync yia ty B Aukeiou:

T p— S —
" KEIMENO ; i
e _ i META®PAZH

'\ Poetae per litteras hominibus b i b Pony LS UG e

\ magnam perpetuamaque famam 5 va 3WoouV GTOUC AVOPWTTIOUC HEYAAN Kat

' dare possunt; multi viri igitur, 5lagl<r'1 brun: en9$évwc oMol c'tvépg:c ,

. . ap o . ETIIODLUOVV VA YpagovTal Epya yla ta olka
httergs de suis rebus .S:Cflbl cgplunt. RN ot Gl el GVOU ey
Trahimur omnes studio laudis et " artd Tov ZANO Yia TOV Emao Kat oMot
multi gloria ducuntur, quae aut in . 0dnyolvtal and tn 56&a, N onoia umopeiva L
litteris Graecis aut Latinis inveniri 'BPaBst slrsiona cAAieG SLESOT L ABEUIICUED [HRg

3 i ypappata. ‘Omolog opwce BAETIEL TTOAU KAPTIO .;
potest. Qui, autem, videt multum NG 86&aC 0TOUG AATVIKOUG OTIXOUG GANA OXL | &
fructum gloriae in versibus Latinis | otougeMnvikolg, cpaMet utepBoAikd, 0Tt | -

. sed non in Graecis, nimium errat, ! Ta eMNVIKA ypaupata dtaBdalovtal oxedov oe X
| " % - OAd ta £€6vn, evw Ta Aatwvika teplopidovrat oy
il quod litterae Graecae leguntur in LG GTa BIKA TOUC GUVOPA.» :

omnibus fere gentibus, sed Latinae E
in finibus suis continentur. ~
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TYNOZ AZKHZHZ:
Avavapwn nrwong oumaamtwv
| ‘ PR & Bx 2 “&m;'m
Q) Na avuoro&xloeta TG )\SESLQ TOU KSll.lSVOU HE TIC TITWOELC TTOV aKo)\oueouv ,’

viri, rebus, laudis : } |
[TWOELC: i. YEVIKI) EVIKOU, ii. OVOUOOTIKN TANBLVTIKOU, iii. AoTikA ‘ | im
TANBULVTIKOU, iV. AUTLATIKE rt)\neuvru(o&, V. apalpeTikn TANBLVTIKOUV i

B) Na 'tpSlIJSta Tamno Katw ouotacru«: orov avrtesro aptepo viri, rebus,
laud:s i ‘

y) Na avayvwpioete YPQHHATIKG Ta TUO KATW OUCLATTIKA, SNAUIVOVTAG OE TtOLaL
d)\)\n m:wan Bu pnopoucav va eivay, kat va amo)\ovncats TNV cmavrnan oqc
vm rebus, taudts 5 " |

- - b e




2 &%
TYNOZ AZKHZHZ:
ZUVTaKTIKH avayvawplon tunwv (. anapempauxﬂ auwafn) d
St 1 ST S T —

e, u) Ho&oc gival 0 GUVTAKTIKOG POAOC ToU scribi:

~i. UTtOKEipEVO TOU possunt, TEAKO amapepdato, ETEPOTPOTWTTa
i QvTIKeidEVO TOL possunt, TEAKO cmapapcbato TAUTOTIPOCWTTIA
m QVTIKEIPEVO Tou possunt, e101KO cmapaucbato, muronpoowma

B) Na avawwpmosra CUVTAKTIKA TOV TUTIO scnb: Na 6n)\woets av unapxs&
rauronpocmma n ataportpoowmu Kauva Btkmo)\ovncata

v) 1. Na tpawata TOV TUTIO scnb: OTOV TIAPAKEIUEVO KAL OTOV psMovm
2. Na sEnvnoata Kata nooco 6a uTtopoVaayv oL GUYKEKPLUEVOL Xpovolva

a&onomn&ouv oTo GUVKSKplUSVO KSllJSVlKO mAaiolo, TSKpnpleOVTClC
TNV cmovrnon oag.
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Mapaédsyua aétoroinonc rnync yia tn I Aukeiou:
Sallustius, Bellum Catilinae, 11.4-7 (§iaokevun})

' -“i 'L‘\ A

: I\ATINIKO KEIMENO

' Sulla, armis capta re publica,

' bona initia sed malos exitus

| habuit. Tum, omnes rapere,
victores modestiam non habere
et crudelia scelera in cives
facere coeperunt. Ille etiam
exercitum, quem in Asiam
duxerat, contra morem
maiorum luxuriose nimisque
liberaliter administraverat, ut

' sibi fidum faceret. Loca iucunda

ol

facile in otio feroces militum

| animaos corruperant. Ergo ei

i

. milites, postquam victoriam
" | paraverunt, nihil victis
rellquerunt

2

S

META®PAZH

O ZUAAag, adou KataAndOnke n TOALTEIA PE
T OTAQ, €iXE KAAN apxn, aAAG Kaka
amoteAeopata. Tote, apxloav 6Aot va
apmalouy, Ol VIKNTECG va PNV €X0ULV EYKPATELA
Kal va dlampattouy wpa eykKAnuata evavtiov

. Twv moAtwy. Ekeivoc gTiong Tov oTPaTto, ToV

ortoio eixe odnynoel otnv Aciq, Tov eixe

' Jl0IKNOEL, EvAVTIA OTO NB0C TWYV TIRPOYOVWY,

Xwpig Nnbikoug dpaypoucg kat utte pBoAtka
XaAapa, yla va tov Kavel eprioto otov idto. Ta
eguxaplota pepn eixav dlapBeipel eLKOAQ,
HECQ otnVv ampadia, Tic poBepeC PUXES TWV

- otpatiwtwy. Emopévwe, avtol ol oTpatiwIE,

adov e€aocdaAiioav tn vikn, dev adnoav
TUTOTA OTOUC VIKNHUEVOUG. 5

\ﬁ;'*‘ - %) -‘ﬂ .
= \, TR \"'.'.

<. - | - ‘k: thl
T S R e



EMINPOZOETOZ TYITOI AIKHIHI-
Asgtrovpyia twv pmxwv ala
:@ ‘i - - '—\ﬂ-"!

I‘ T "F't ‘
u)H HETOXN capta

1 EivaiLoe m:wcn ovouaotlkr'] thKou n ad)alpstu(ﬁ thKou

2 Tl a(Gouc patoxn elvau: a. ameatu(n, B. Xpovikr), Y. avavnwpanm,'_‘ ¥3

. ;1 i ---"-\( [ iy : : St 1=
B Nu GVOWUJplOS‘tS vpuuuauka K(ll ouvrumm ™m usroxn capta. regi

-
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EMINPOZOETOS TYNOZ ASKHEHE:

tl | Evelauds Tporoc SiiAwang Tou ol ————
i SN s e

_,:' a) Na emASEETE pPE TTOOV ATIO TOUG TO KATW TPATOuC propei va b
{ anodoBsei n teAkn Tpdtaacn ut sibi fidum faceret:
: -;_1.- sibi fidum factum |

| r} 2 ad faciendum sibi fidum f g \_
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ENAEIKTIKEZ NTYXEZ MEAETHZ
ME BAZH TO 2XOAIKO ErXeIiPIAIO:

MoAiteupa / NMoAImikn {®wn — ZNHAVTIKA I0TOPIKA YEYOVOTA
Popaika Fpapgara — SXEon HE TNV eéAAnVIKA YA®ooa kal Tov EAANVIKO NOAITIOHO
Koivwvikn {wn - OpnokeuTikn {wn

MoAiTiolikEG a&ieg — IdeoAoyia

ESETAZH AYO NTYXQN ZTHN NAPOYZA EPIrAzIA
(OUOXETIONOGC HE MaOnuaTa Tou oXoAIKOU eyXelpi1diou):

A. MNMoAiteupa / NoAimikn {®N — ZNMAvTIKA ICTOPIKA YEYOVOTA

B. Pwpaika Npappara — Zxéon HE TNV eAAnVIkn YAwooa kal Tov EAANVIKO
NOAITIOHO



A. I'Io)\lTsupa / I10)\|T|Kr| ?,(on
— ZNHAVTIKA 1I0TOPIKA YEYOVOTA:

» 753 n.X. 'Idpuan Tn¢ Popunc
» 753 - 509 n.X. BaoiAeia: regnum
» 509 - 31 n.X. Anuokparia: res publica

> 31 n.X. - 476 u.X. Autokparopia: imperium
Romanum



AraAexTol ITaAiac
oTa I0TOPIKA XpPOoVvia:

» AaTivikn — PaAioKIKN
» Ookikn — OuuBpIkn

» ETPOUOKIKN YAWOOQA (un Iviosupwnaiki)



Aeneas filius Anchisae est.
Patria Aeneae Troia est.
Graeci Troilam oppugnant
et dolo expugnant. Aeneas
cum Anchisa, cum nato et
cum sociis ad Italiam
navigat. Sed venti pontum
turbant et Aenean In
Africam portant. Ibi Dido
regina novam patriam
fundat. Aeneas reginae
insidias Graecorum
renarrat. Regina Aenean
amat et Aeneas reginam.
Denique Aeneas in Italiam
navigat et regina exspirat.

AIAQ KAI
AINEIAZ

(NAQoTO KEiPEVO)



Aeneas bellum ingens geret in
Italia. Populos feroces
contundet, mores eis imponet
et moenia condet. Tu Aeneam
ad caelum feres. Postea lulus,
Aeneae filius, regnum ab
Lavinio transferet et Albam
Longam muniet. Post trecentos
annos Ilia duos filios, Romulum
et Remum, pariet, quos lupa
nutriet. Romulus moenia Martia
condet Romanosque de suo
nomine appellabit. Romanis
imperium sine fine erit. Caesar
Augustus, ab Iulo ortus, Belli
portas claudet et Saturnium
regnum restituet. Hunc tu, ut
Aeneam, in caelo accipies.

H MPO®HTEIA
TOY AIA

Vergilius
Aeneis, 1,257-296
(dlaokeun)



Tarquinius Superbus,
septimus atque ultimus
regum, hoc modo imperium
perdit. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam
Lucretiae, uxoris Collatini
laedit. Maritus et pater et
Iunius Brutus eam maestam
inveniunt. Illis femina cum
lacrimis iniuriam aperit et
cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et
delictum punire parat.
Populum concitat et Tarquinio
imperium adimit. Liber iam
populus Romanus duo
consules, Iunium Brutum et
Tarquinium Collatinum,
deligere constituit.

H EFKAOGIAPY2zH
THZ AHMOKPATIAz
2TH PQMH

Eutropius
Ab urbe condita 1,7
(dlaokeun)



dopeic eEouaiac orn Res publica:

, O1 0U0 ‘'Ynatol: duo Consules
» H ZUuykAnToC: Senatus

(Ynapxouv o€ diagopa KepaAaia avapopeg
OTO UNATIKO Kal TO GUYKANTIKO aiwpua.)



Cum Servius Sulpicius Galba et
Aurelius Cotta consules in senatu
contenderent uter adversus
Viriathum in Hispaniam mitteretur,
magna inter patres conscriptos
dissensio erat, aliis pro Galba et
aliis pro Cotta dicentibus; solus P.
Scipio Aemilianus cum toto senatu
dissensit: «Neutrum»>» inquit «mihi
mitti placet, quia alter nihil habet,
alteri nihil est satis». Nam Scipio
Aemilianus aeque malam imperii
magistram iudicabat inopiam atque
avaritiam. Qua sententia graviter et
sine ulla malevolentia dicta Scipio
obtinuit, ut neuter in provinciam
mitteretur.

H ®TQXEIA KAI
H AMAHZTIA
EINAI KAKOI

2YMBOYAOI TH2

EZEOYZIAZ

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
6,4,2
(ME OPIOPEVEC
aAAayeqg)



In ea civitate, quam leges
continent, boni viri libenter
leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis,
fons aequitatis. Mens et
animus et consilium et
sententia civitatis posita
est in legibus. Ut corpora
nostra sine mente, sic
civitas sine lege non stat.
Legum ministri sunt
magistratus, legum
interpretes iudices, legum
denique omnes servi
sumus: sic enim liberi esse
possumus.

OI NOMOI

Cicero
Pro Cluentio 146
(dlaokeun)



Philosophi mundum censent regi
numine deorum; eum esse putant
quasi communem urbem et
civitatem hominum et deorum, et
unum quemque nostrum eius
mundi esse partem; ex quo illud
natura consequitur, ut communem
utilitatem nostrae anteponamus. Ut
enim leges omnium salutem
singulorum saluti anteponunt, sic
vir bonus et sapiens et legibus
parens consulit utilitati omnium
plus quam unius alicuius aut suae.
Nec magis vituperandus est
proditor patriae quam proditor
communis utilitatis, aut communis
salutis desertor propter suam
utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut
laudandus is sit, qui pro re publica
cadat, quod decet cariorem nobis
esse patriam quam nosmet ipsos.

TO FrENIKO 2ZYM®EPON
MIMAINEI
NMPIN ANO TO ATOMIKO

Cicero
De finibus 3,64
(ME EAAXIOTEG
aAAayeqg)



Me Baon 1n
Koivwvikég TaEsic: OTPATIWTIKN OnTEia:

NOAITEC: cives OUYKANTIKOI: senatores
-narpikiol: patricii
-nAnBeiol: plebs INNEIC: equites

npoAeTapiol: proletarii

. aneAevuBepoil: liberti
., O0UAOI: servi



Aesopi nostri Licinus servus tibi
notus Roma Athenas fugit. Is
Athenis apud Patronem Epicureum
paucos menses pro libero fuit, inde
in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse
ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in
custodiam Ephesi tradidit. Tu
hominem investiga, quaeso,
summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum

2TA IXNH
ENO2
APATNETH AOYAOY

deduc. Noli spectare quanti homo _Clcero

sit. Parvi enim preti est, qui tam Ad Quintum fratrem
nihili est. Sed, propter servi scelus 1,2,14

et audaciam, tanto dolore Aesopus (HE OPICHEVEG

est adfectus, ut nihil ei gratius aAAayYEG)

possit esse quam recuperatio
fugitivi.



Unum fuisse Homero servum, tres
Platoni, nullum Zenoni tradunt. Nemo
vero eos miseretur, quod infeliciter
vixerint. Menénius Agrippa, qui inter
patres ac plebem publicae gratiae
sequester fuit, aere collato funeratus
est. Atilius Regulus, cum Poenos in
Africa funderet, ad sentum scripsit
mercenarium suum discessisse et ab
eo desertum esse rus; id senatui
publice curari placuit, quoniam
Regulus aberat. Scipionis filiae ex
aerario dotem accepeéerunt, quia nihil
illis reliquerat pater. Aequum
mehercule erat populum Romanum
tributum Scipioni conferre, cum a
Carthagine semper tributum ipse
exigeret. O felices viros puellarum,
quibus populus Romanus loco soceri
fuit!

O ®INOZO0DO2
MIMPOZTA 2TA AEINA
THZ EEOPIAZ

Seneca

Consolatio ad
Helviam 12, 4-6
(dlaokeun)



Num ad hostem veni et captiva in
castris tuis sum? In hoc me longa
vita et infelix senecta traxit, ut
primum exsulem deinde hostem te
viderem? Qui potuisti populari hanc
terram, quae te genuit atque aluit?
Non tibi ingredienti fines patriae ira
cecidit? Quamyvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in
conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus
ac penates mei sunt, mater coniunx
liberique>»? Ergo ego nisi
peperissem, Roma non
oppugnaretur; nisi filium haberem,
libera in libera patria mortua
essem. Ego nihil iam pati possum
nec diu miserrima futura sum: at
contra hos, si pergis, aut immatura
mors aut longa servitus manet.

H OPIH
THZ MANAz

(KopioAavoc)

Titus Livius
Ab urbe condita
2.40.5-9
(HE EAAXIOTEC
aAAayeq)



Bello Latino T. Manlius consul
nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum
aliquando castris abiret, edixit ut
omnes pugna abstinerent. Sed
Raulo post filius eius castra

ostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio
lacessitus est: «Congrediamur,
ut singularis proelii eventu
cernatur, quanto miles Latinus
Romano virtute antecellat». Tum
adulescens, viribus suis confisus
et cupiditate pugnandi permotus,
iniussu consulis in certamen ruit;
et fortior hoste, hasta eum
transfixit et armis spoliavit.
Statim hostes fuga salutem
petiverunt. Sed consul, cum in
castra revertisset, adulescentem,
cuius opera hostes fugati erant,
morte multavit.

H FTENNAIOTHTA
AEN BIrAINEI NANTA
2E KAAO

Titus Livius
Ab urbe condita
8.6-7
(dlaokeun)



Brenno duce Galli, apud Alliam
flumen deletis legionibus
Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro
quo immensam pecuniam
acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat
propter Veientanam praedam non
aequo iure divisam, absens
dictator est factus; is Gallos iam
abeuntes secutus est: quibus
interemptis aurum omne recepit.
Quod illic appensum civitati
nomen dedit: nam Pisaurum
dicitur, quod illic aurum
pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen
rogatus reversus est.

NnQz NHPE
TO ONOMA TOY
TO
PISAURUM

Servius

Comm. In Verg. Aen.
6,825

(eAaxi0TEC aAAayEQ)
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Kapxndoviakoi NOAELOI

1) NpwToC: 264-241 n.X.
2) AsuTepoG: 218-201 n.X.

«Hannibal ante portas!»

«Ceterum censeo Carthaginem esse delendam!»

3) Tpitog: 149-146 n.X.



Unum fuisse Homero servum, tres
Platoni, nullum Zenoni tradunt. Nemo
vero eos miseretur, quod infeliciter
vixerint. Menéenius Agrippa, qui inter
patres ac plebem publicae gratiae
sequester fuit, aere collato funeratus
est. Atilius Regulus, cum Poenos in
Africa funderet, ad sentum scripsit
mercenarium suum discessisse et ab
eo desertum esse rus; id senatui
publice curari placuit, quoniam
Regulus aberat. Scipionis filiae ex
aerario dotem accepeéerunt, quia nihil
illis reliquerat pater. Aequum
mehercule erat populum Romanum
tributum Scipioni conferre, cum a
Carthagine semper tributum ipse
exigeret. O felices viros puellarum,
quibus populus Romanus loco soceri
fuit!

O ®INOZO0DO2
MIMPOZTA 2TA AEINA
THZ EEOPIAZ

Seneca

Consolatio ad
Helviam 12, 4-6
(dlaokeun)



Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et
XX annos natus, omnes gentes
Hispaniae bello superavit et
Saguntum vi expugnavit. Postea
Alpes, quae Italiam ab Gallia
seiungunt, cum elephantis transiit.
Ubi in Italia fuit, apud Ticinum,
Trebiam, Trasumeéenum et Cannas
copias Romanorum profligavit et
delevit. Populus Romanus cladem
Cannensem pavidus audivit. In agro
Falerno Hannibal ex insidiis Fabii
Maximi se expedivit. Postquam XIV
annos in Italia complevit,
Carthaginienses eum in Africam
revocaverunt. Ibi Hannibal bellum
cum Romanis componere frustra
cupivit. Denique cum P. Scipione apud
Zamam dimicavit, sed Romani
victoriam reportaverunt.

H PQMH
KAI
H KAPXHAONA

Nepos
Hannibal
(emAoyn Kai
dlaoKeUn)



Cum Africanus in Literno esset,
complures praedonum duces forte
salutatum ad eum venerunt. Tum
Scipio, cum se ipsum captum venisse
eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit.
Quod ut praedones animadverterunt,
abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce
Scipioni nuntiaverunt (incredibile
auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit. Praedones
postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum
ante vestibulum dona posuissent,
quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum
reverterunt.

O ZKINIQNAZ O
ADPIKANOz
KAI
OI AHZTAPXOI

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
2,10,2
(dlaokeun)



Cato attulit quodam die in curiam
ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo
vos>» inquit «quando hanc ficum
decerptam esse putetis ex arbore».
Cum omnes recentem esse dixissent,
«Atqui ante tertium diem» inquit
«scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem!
Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite
confidere. Fiduciam, quae nimia vobis
est, deponite. Neminem credideritis
patriae consulturum esse, nisi vos
ipsi patriae consulueritis. Mementote
rem publicam in extremo discrimine
quondam fuisse!» Statimque
sumptum est Punicum bellum
tertium, quo Carthago deleta est.

NnQz ENA 2YKO
2TAOHKE A®OPMH
NA KATAZTPA®EI

H KAPXHAONA

Plinius
Historia Naturalis
15, 74-75
(dlaokeun)



KarakTtnon tnc EAAadac ano Toug Pouaioug:

168 n.X.: 'HtTa Tou BaoiAia NepoEa TNG
Makedoviag ano Tov AilniAio MauAo

otnv NMudva

146 n.X.: Karaorpopn TnG Kopivlou ano Tov
Agukio Mopuio



L. Aemilio Paulo consuli
iterum bellum cum Perse rege
gerere obtigit. Ut domum a
vesperum rediit, filiola eius
Tertia, quae tum erat
admodum parvula, ad
complexum patris cucurrit.
Pater filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse
tristiculam. «Quid est>» inquit
«mea Tertia? Cur tristis es?
Quid tibi accidit?» «Mi pater»
respondit illa «Persa periit».
Perierat enim catellus eo
nomine, quem puella multum
amabat. Tum pater Tertiae
dixit «omen accipio». Sic ex
fortuito dicto spem praeclari
triumphi animo praesumpsit.

O YNATOz
AIMIAIOZ NAYAO2
KAI TO
2KYAAKI
THZ KOPHz TOY

Cicero
De divinatione
1,103
(dlaokeun)



Sulpicius Gallus legatus Luci
Aemili Pauli erat, qui bellum
adversus Persen regem gerebat.
Serena nocte subito luna
defecerat; ob repentinum
monstrum terror animos militum
invaserat et exercitus fiduciam
amiserat. Tum Sulpicius Gallus de
caeli ratione et de stellarum
lunaeque statu ac motibus
disputavit eoque modo exercitum
alacrem in pugnam misit. Sic
liberales artes Galli aditum ad
illustrem illam Paulianam
victoriam dederunt. Quia ille
metum exercitus Romani vicerat,
imperator adversarios vincere
potuit!

NnQz H rNQzH
NIKHZE TH
AEIZIAAIMONIA

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
8,11,1
(dlaokeun)
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Sulla, occupata urbe, senatum
armatus coegerat ut C. Marius
quam celerrime hostis
iudicaretur. Cuius voluntati nemo
obviam ire audebat; solus
Quintus Mucius Scaevola augur
de hac re interrogatus
sententiam dicere noluit. Quin
etiam cum Sulla minitans ei
instaret, dixit is Sullae: «Licet
mihi ostendas agmina militum,
quibus curiam circumsedisti; licet
mortem miniteris, numquam
tamen ego hostem iudicabo
Marium. Etsi senex et corpore
infirmo sum, semper tamen
meminero urbem Romam et
Italiam a Mario conservatam
esse.

AKAONHTH
AMOBDAZIZTIKOTHTA
MIMPOZTA
2TIZ AMNEIAEZ
TOY AIKTATOPA

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
3,8,5
(dlaokeun)



Cerva alba eximiae pulchritudinis
Sertorio a Lusitano quodam dono data
erat. Sertorius omnibus persuasit
cervam, instinctam numine Dianae,
conloqui secum et docere, quae utilia
factu essent. Si quid durius ei videbatur,
quod imperandum militibus esset, a
cerva sese monitum esse praedicabat.
Ea cerva quodam die fugit et perisse
credita est. Cum aliquis Sertorio
nuntiavisset cervam inventam esse,
Sertorius eum iussit tacere; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in
eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset. Postridie eius diei
Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti.
Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum
Sertorii introrupisset, admiratio magna
orta est.

TO EAADI
TOY
2EPTQPIOY

Aulus Gellius
Noctes Atticae
15,22, 4-9
(dlaokeun)



Marco Tullio Cicerone et Gaio
Antonio consulibus, Lucius
Sergius Catilina, nobilissimi
generis vir sed ingenii pravissimi,
contra rem publicam coniuarvit.
Eum clari quidam sed improbi viri
consecuti erant. Catilina a
Cicerone ex urbe expulsus est.
Socii eius deprehensi sunt et in
carcere strangulati sunt. Ab
Antonio, altero consule, Catilina
ipse cum exercitu suo, proelio
victus, interfectus est. Gaius
Sallustius tradit multos etiam
milites Romanos in eadem
cruentissima pugna occCisos esse,
multos autem graviter vulneratos
esse.

H ZYNQMOZIA
TOY
KATIAINA

Eutropius
Ab urbe condita 6,15
(HE OpIOUEVEG aAAQYEQ)



Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut
ea, quae imminent, non videant,
aut ea, quae vident, dissimulent:
qui spem Catilinae mollibus
sententiis aluerunt
coniurationemque nascentem non
credendo confirmaverunt; quorum
auctoritatem secuti multi, non
solum improbi verum etiam
imperiti, si in hunc
animadvertissem, crudeliter et
regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra
pervenerit, quo intendit, neminem
tam stultum fore, qui non videat
coniurationem esse factam,
neminem tam improbum, qui non
fateatur.

O KIKEPQ2NAZ
KAI

H ZYNQMOZIA

TOY KATIAINA

Cicero
In Catilinam 1,30
(ME EAAXIOTEG
aAAayeqg)



Germanorum vita omnis in
venationibus atque in studiis rei
militaris consistit. Germani non
student agriculturae; lacte, caseo
et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum
civitas bellum gerit, magistratus
creantur cum vitae necisque
potestate. Equestribus proeliis
saepe ex equis desiliunt ac
pedibus proeliantur: ephippiorum
usus res turpis et iners habetur.
Vinum a mercatoribus ad se
importari non sinunt quod ea re,
ut arbitrantur, remollescunt
homines atque effeminantur.

TA HOH
TQN FrEPMANSQN

Caesar
De bello Gallico
4,1 K.&.
(emAoyn Kai
dl1aoKeUN)



Nostri, postquam pila in hostes
miserunt, gladiis rem gerunt.
Repente post tergum equitatus
cernitur; cohortes appropinquant;
hostes terga vertunt ac fugiunt; eis
equites occurrunt. Fit magna caedes.
Sedulius, dux et princeps Lemovicum,
occiditur; dux Arvernorum vivus in
fuga comprehenditur; signa militaria
LXXIIII (septuaginta quattuor) ad
Caesarem referuntur; magnus
numerus hostium capitur atque
interficitur; reliqui ex fuga in
civitates discedunt. Postero die ad
Caesarem legati mittuntur. Caesar
iubet arma tradi ac principes produci.
Ipse pro castris consedit; eo duces
producuntur. Vercingetorix deditur,
arma proiciuntur.

H TEAEYTAIA MAXH
TOY KAIZAPA
2TH FAAATIA

Caesar

De bello Gallico
7, 88-89
(emAoyn)



Caesar propter frumenti
inopiam legiones in hibernis
multis conlocat. Ex quibus
quattuor in Nerviis hiemare
iubet et tribus imperat in
Belgis remanere. Legatos
omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes
adventare audio; speculatores
nostri eos prope esse
nuntiant. Vim hostium cavere
debetis; hostes enim de
coilibus advolare solent et
caedem militum perpetrare
possunt».

ETOIMAZIE2
A
=EXEIMQNIAZMA

Caesar
De bello Gallico 5,24
(dlaokeun)



Omnia sunt excitanda tibi uni, C.
Caesar, quae iacere sentis perculsa
atque prostrata impetu belli ipsius,
quod necesse fuit: constituenda
iudicia, revocanda fides,
comprimendae libidines,
propaganda suboles; omnia quae
dilapsa iam diffluxerunt, severis
legibus vincienda sunt. In tanto
civili bello, in tanto ardore
animorum et armorum, quassata
res publica multa perdidit et
ornamenta dignitatis et praesidia
stabilitatis suae; multaque uterque
dux fecit armatus, quae idem
togatus fieri prohibuisset. Quare
subveniendum reipublicae est et
omnia nunc belli vulnera tibi
sananda sunt, quibus praeter te
mederi nemo potest.

KAIPOz
rTA
ANAZYITKPOTHzH
(Kaiocap - NMounniog)

Cicero
Pro Marcello 8

(ME HIKPEG
aAAayeqg)



Post bellum Actiacum Cassius
Parmensis, qui in exercitu M.
Antonii fuerat, Athenas
confugit. Ibi vix animum
sollicitum somno dederat, cum
repente apparuit ei species
horrenda. Existimavit ad se
venire hominem ingentis _
magnitudinis et facie squalida,
similem effigiei mortui. Quem
simul aspexit Cassius, timorem
concepit nomenque eius audire
cupivit. Respondit ille se esse
Orcum. Tum terror Cassium
concussit et e somno eum
excitavit. Cassius servos
inclamavit et de homine eos
interrogavit. Illi neminem
viderant. Cassius iterum se
somno dedit eandemque
speciem somniavit. Paucis post
diebus res ipsa fidem somnii
confirmavit. Nam Octavianus
supplicio capitis eum adfecit.

ENA ®OBEPO
ONEIPO

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
1,7,7
(dlaokeun)



Porcia, Bruti uxor, cum viri sui
consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum
tonsorium quasi unguium
resecandorum causa poposcit
eoque velut forte elapso se
vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit
quod tonsoris praeripuisset
officium. Cui secreto Porcia «non
est hoc» inquit «temerarium
factum meum, sed certissimum
indicium amoris mei erga te tale
consilium molientem: experiri
enim volui, quam aequo animo
me ferro essem interemptura, si
tibi consilium non ex sententia
cessisset».

H NMOPKIA
KAI
O BPOYTOz

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
4,3,5
(UE OPIOUEVEC
aAAayeqg)



In eum locum res deducta est, ut,
nisi qui deus vel casus aliqui
subvenerit, salvi esse
nequeamus. Equidem, ut veni ad
urbem, non destiti omnia et
sentire et dicere et facere, quae
ad concordiam pertinerent; sed

tantus furor omnes invaserat, ut H KATAPA
pugnare cuperent, etsi ego TON
clamabam nihil esse bello civili

miserius. Omnia sunt misera in EMOYAIQN
bellis civilibus, sed nihil miserius NMNMOAEMQN

uam ipsa victoria: ea victores
erociores impotentioresque
reddit, ut, etiamsi natura tales

non sint, necessitate esse Cicero
cogantur. Bellorum enim civilium Ad familiares
exitus tales sunt semper, ut non 16,12,1 ka1 12,18,2

solum ea fiant, quae velit victor ;
sed etiam ut victor obsequatur ' (eniAayiigE
iis, quorum auxilio victoria parta OlaoKeuUn)
sit.



Haec est tyrannorum vita, in qua
nulla fides, nulla caritas, nulla
fiducia benevolentiae stabilis esse
potest: tyrannis omnia semper
suspecta atque sollicita sunt;
nullus locus amicitiae eis est.
Nescio enim quis possit diligere
eum, quem metuat, aut eum, a quo
se metui putet. Coluntur tamen
simulatione dumtaxat ad tempus.
Quodsi forte, ut fit plerumque,
ceciderunt, tum intellegitur, quam
fuerint inopes amicorum. Hoc est
quod Tarquinium dixisse ferunt
exulantem: «Tum intellexi, quos
fidos amicos habuissem, quos
infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteram».

H ZQH
TQN
TYPANNQN

Cicero
De amicitia 52
(ME EAAXIOTEG
aAAayeq)



OxTapiavog

AUyouoTOoG

64

31 n.X. - 14 p.X.




Iulia, Augusti filia, mature habere
coeperat canos, quos legere
secrete solebat. Hac re audita
Augustus voluit filiam deterrere
quominus id faceret. Eo consilio
aliquando repente intervenit
oppressitque ornatrices. Etsi super
vestem earum deprehendit canos,
tamen Augustus dissimulavit eos
vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit, donec induxit mentionem
aetatis. Tum interrogavit filiam,
utrum post aliquot annos cana esse
mallet an calva. Cum illa
respondisset «ego, pater, cana
esse malo>», mendacium illi pater
obiecit: «Non dubito quin calva
esse nolis. Quid ergo non times ne
istae te calvam faciant?»

O AYTOY2TOz2
KAI H ®INAPEZKEIA
THZ KOPHz TOY
IOYAIAZ

Macrobius
Saturnalia 2,5,7
(UE OPIOUEVECG
aAAayeqg)



Ovidius poeta in terra Pontica
exulat. Epistulas Romam
scriptitat. Epistulae plenae
querelarum sunt. Romam
desiderat et fortunam
adversam deplorat. Narrat de
incolis barbaris et de terra
gelida. Poetam curae et
miseriae excruciant. Epistulis
contra iniuriam repugnat.
Musa est unica amica poetae.

O EEOPIZTOz
NMOIHTHz

(OBidI0C)

(NAQOTO KEiPEVO)



Claudius quinquagesimo anno
aetatis suae imperium cepit
mirabili quodam casu. Exclusus
ab insidiatoribus Caligulae,
recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post
rumore caedis exterritus
prorepsit ad solarium proximum
et inter vela praetenta foribus se
abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit; eum latentem
adgnovit; extractum
imperatorem eum salutavit. Hinc
ad commilitones suos eum
adduxit. Ab his in castra delatus
est tristis et trepidus, dum obvia
turba quasi moriturum eum
miseratur. Postero die Claudius
imperator factus est.

NizQ AMO TIz
KOYPTINEZ

'H NQZ O KAAYAIO2

EFINE
AYTOKPATOPAz

Suetonius
Claudius 10
(dlaokeun)



B. Pouaika MNpappara — ZXEon HE TNV EAANVIKN
YA@ooa kal Tov EAANVIKO NOAITIOHO

Nepiodol AoyoTexviag:

.« MpokAaoikn enoxn
« KAaoikn enoxn:
Xpovol Tou Kikepwva
Xpovol Tou AuyouaTou
- MeTakAaaoikn enoxn
. 'YaTepN apxaioTnTa
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O eAANVIKOG
AnoiKIOHOG

™G

ITaAiag kai
ZIKeAiag

7°5 - 4°6 n.X. al.

Colonie greche e fenicie dall'VIl al IV secolo a.C.

\Apalioria Colonie greche

[Panormos, Colonie fenicie

[Tarquinia

colonie ioniche
colonie doriche

Altre citta colonie achee

e 0 o o

colonie eoliche
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240 n.X.

FevédAioc nuEpa
AaTIVIKNC
AoyoTtexviag

Livius Andronicus



ZXeon e TNV _eAANVikn AoyoTexvia:

IMITATIO: dnuioupyikn npocAnyn — Hignon
Kai

AEMULATIO: avtaywVvIOUOC



Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium
poetam venisset eique ab ostio
quaerenti Ennium ancilla dixisset
eum domi non esse, Nasica sensit
illam domini iussu id dixisse et
illum intus esse. Accipe nunc quid
postea Nasica fecerit. Paucis post
diebus cum Ennius ad Nasicam
venisset et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non
esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte
mentiebatur: «Quid?>» inquit «Ego
non cognosco vocem tuam?» Visne
scire quid Nasica responderit?
«Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te
domi non esse; tu mihi ipsi non
credis?»

TO MNAGHMA
ENOZ WEYTH

Cicero
De Oratore 2,276
(UE OPIOUEVECG
aAAayeqg)



Cum Accius ex urbe Roma
Tarentum venisset, ubi Pacuvius
grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo
minor natu erat, tragoediam suam,
cui «Atreus>» nomen est, ei
desideranti legit. Tum Pacuvius
dixit sonora quidem esse et grandia
quae scripsisset, sed videri tamen
ea sibi duriora et acerbiora. «Ita
est» inquit Accius «ut dicis; neque
id me sane paenitet; meliora enim
fore spero, quae deinceps scribam.
Nam quod in pomis est, idem esse
aiunt in ingeniis: quae dura et
acerba nascuntur, post fiunt mitia
et iucunda; sed quae gignuntur
statim vieta et mollia, non matura
mox fiunt sed putria».

TO NMNEYMA
QPIMAZEI
OorQz OI KAPINOI

Aulus Gellius
Noctes Atticae
13,2
(UE OPIOUEVECG
aAAayeqg)



PQMH, 2°¢ au. t.X.:

ANOEAAHNIKH 2ZTAZH

Anown OTI Ta eAAnvika n6n
Kdl 0 EAANVIKOG NOAITIOHOG
OIEpOEIpav Ta XpnoTa
pWHaAika nén nou
EnikpaTouoav HEXPI TOTE
(mos maiorum)

KuplOTEPOCG EKNPOOCWMNOG:
Marcus Porcius Cato

Q®IAEAAHNIKH ZTAZH

OaUHNAaoHOG Yia Tov EAANVIKO
NnoAITIONO

Kai

npocapHoyn ToU OTN pWHAIKN
nPAyHaTikoTNTA

KuplOoTEPOC EKNPOOCWNOG:
Lucius Aemilius Paulus

[ApyOTEpPA, OI AUTOKPATOPEG:

NEpwv
Adpiavog
Mapkog AupnAiog]




Apud antiquos Romanos
concordia maxima sed
avaritia minima erat.
Romani in suppliciis
deorum magnifici sed
domi parci erant. Iustitia
inter se certabant et

atriam curabant. In

ello pericula audacia
Bropulsabant et

eneficiis amicitias
parabant. Delecti
consultabant patriae; eis
COorpus ex annis
Infirmum sed ingenium
propter sapientiam
validum erat.

TA HOH TQN
APXAIQN PQMAIQN

Sallustius
De Catilinae
coniuratione

6 ka1 9
(eniAoyn)



Manius Curius Dentatus maxima
frugalitate utebatur, quo facilius
divitias contemnere posset. Die
quodam Samnitium legati ad eum
venerunt. Ille se inh scamno
assidentem apud focum et ex
ligheo catillo cenantem eis
spectandum praebuit. Samnitium
divitias contempsit et Samnites
paupertatem eius mirati sunt.
Nam cum ad eum magnum
pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur,
vultum risu solvit et protinus
dixit: «Supervacaneae, ne dicam
ineptae, legationis ministri,
narrate Samnitibus Manium
Curium malle locupletibus
imperare quam ipsum fieri
locupletem; et mementote me
nec acie vinci nec pecunia
corrumpi posse».

MIA ANONEIPA
AQPOAOKIAZ

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
4,3,5
(ME OPIOPEVEG
aAAayeq)



Imitemur nostros Brutos, Camillos,
Decios, Curios, Fabricios,
Scipiones, innumerabiles alios qui
hanc rem publicam stabiliverunt;
quos equidem in deorum
immortalium coétu ac numero
repono. Amemus patriam,
pareamus senatui, consulamus
bonis; praesentes fructus
neglegamus, posteritatis gloriae
serviamus; id esse optimum
putemus, quod est rectissimum;
speremus quae volumus, sed
feramus quod acciderit; arbitremur
denique corpus virorum fortium
magnorumque hominum esse
mortale, animi vero motus et
virtutis gloriam sempiternam esse.

NMPOTPOIEZ
NMNPOz TOY2
PQMAIOY2

Cicero
Pro Sestio 143
(eAaXIOTEG
aAAayeqg)



Hic vero, iudices, et fuit in Asia et
viro fortissimo, patri suo, magno
adiumento in periculis, solacio in
laboribus, gratulationi in victoria
fuit. Et si habet Asia suspicionem
quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam
vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non
Asiae nomen Murenae obiecerunt,
ex qua laus familiae, memoria
generi, honos et gloria nomini
constituta est, sed aliquod
flagitium ac dedecus aut in Asia
susceptum aut ex Asia
deportatum. Meruisse vero
stipendia in eo bello virtutis fuit;
patre imperatore libentissime
meruisse pietatis fuit; finem
stipendiorum patris victoriam ac
triumphum fuisse felicitatis fuit.

O AIKINIOzZ MOYPHNAz
KAI TA HOH
THZ ANATOAHz

Cicero
Pro Murena 12
(ME OPICUEVEG
aAAayeq)



Cato attulit quodam die in curiam
ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo
vos>» inquit «quando hanc ficum
decerptam esse putetis ex arbore».
Cum omnes recentem esse
dixissent, «Atqui ante tertium
diem» inquit «scitote decerptam
esse Carthagine. Tam prope a muris
habemus hostem! Itaque cavete
periculum, tutamini patriam. Opibus
urbis nolite confidere. Fiduciam,
quae nimia vobis est, deponite.
Neminem credideritis patriae
consulturum esse, nisi vos ipsi
patriae consulueritis. Mementote
rem publicam in extremo discrimine
quondam fuisse!» Statimque
sumptum est Punicum bellum
tertium, quo Carthago deleta est.

NnQz ENA 2YKO
2TAOHKE A®OPMH
NA KATAZTPA®EI

H KAPXHAONA

(Marcus Porcius Cato)

Plinius
Historia Naturalis
15, 74-75
(dlaokeun)



L. Aemilio Paulo consuli iterum
bellum cum Perse rege gerere
obtigit. Ut domum ad vesperum
rediit, filiola eius Tertia, quae
tum erat admodum parvula, ad
complexum patris cucurrit. Pater
filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse
tristiculam. «Quid est>» inquit
«mea Tertia? Cur tristis es? Quid
tibi accidit?» «Mi pater»
respondit illa «Persa periit».
Perierat enim catellus eo nomine,
quem puella multum amabat.
Tum pater Tertiae dixit «omen
accipio>». Sic ex fortuito dicto
spem praeclari triumphi animo
praesumpsit.

O YNATOz
AIMIAIOZ NAYAO2
KAI TO
2KYAAKI
THZ KOPHz TOY

Cicero
De divinatione
1,103
(dlaokeun)



Pleni omnes sunt libri, plenae
sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae
lacerent in tenebris omnia, nisi
litterarum lumen accederet.
Quam multas imagines
fortissimorum virorum -non
solum ad intuendum, verum
etiam ad imitandum- scriptores
et Graeci et Latini nobis
reliquerunt! Quas ego, cupidus
bene gerendi et administrandi
rem publicam, semper mihi
proponeébam. Colendo et
cogitando homines excellentes
animum et mentem meam
conformabam. Sic enim -laudem
et honestatem solum expetendo,
omnes cruciatus corporis et
omnia pericula mortis parvi esse
ducendo- megro salute vestra in
tot ac tantas dimicationes
obicere potui.

ENAZ NMANHTIYPIKOZ
THZ
AOTOTEXNIAZ

Cicero
Pro Archia poeta 14
(dlaokeun)



Kévtpa EAAnvViIouOU

-2  ABnva

=2  AleEavSpeia

-2 Pddoc

84




Caesar ex captivis cognoscit quae
apud Ciceronem gerantur quantoque
in periculo res sit. Tum cuidam ex
equitibus Gallis persuadet ut ad
Ciceronem epistulam deferat. Curat
et providet ne, intercepta epistula,
nostra consilia ab hostibus
cognoscantur. Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris
mittit. Legatum monet ut, si adire
non possit, epistulam ad amentum
tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus,
periculum veritus, constituit ut
tragulam mitteret. Haec casu ad
turrim adhaesit et tertio post die a
quodam milite conspicitur et ad
Ciceronem defertur. Ille epistulam
perlegit militesque adhortatur ut
salutem sperent.

EMIZTOAH 2TA
EAAHNIKA
ANATTEPQNEI
TO HOIKO
TQN MNOAIOPKHMENSQN

Caesar
De bello Gallico
1, 39
(dlaokeun)



Ad Quintum fratrem, 1,9,27-28 (netadpaon):

* TuoupPoulevsl o Kiképwvag tov adeAdo tou Kdvro, towknth tng pwpaikiig enapyiag tng M.
Aoiag to 60 1t.X.;

* € TLCUUMEPACHA KATAARYOUHE yLa TN 0TaoN TwV Pwpaiwv anévavtt oto EAANVIKA YPGUpOToL Kot
TOV EAANVLKO TTOALTLOMO;

Ag UTtOOECOUME OTL QOOUV SLOLKNTAG OE KATOLA YOAQTLKE, LoTtavikn | adplkavikn enapxio, OMOU 0 KOGHOG
elval anaideutog Kal Kowwvika kabuotepnpévog, pe pla Aé€n «BapBapog». Itnv mepimtwon avty Oa
npoonabouaoeq va EMBAAELG HLaL OTOLXELWSN TAEN Ko va SNULOUPYNOELG, 0G0 MEPVOUCE ATO TO XEPL OOV, TLG
npoinoBéoelg yia tn BeAtiwon tou €mMESOV AUTWV TWV AQwWV. AUTO EMITACOOUV OL OLVOPWTILOTIKEG oG
nopadoosL...

O TOnog Opwg Tov SLoKElG £xeL pa Eexwploth wotopia. O MOALITIGMOG, OV MITOPW VoL TO MW £T0L, £ivou
eAnvikn edpelpeon. H matdeia €xel eAANVIKEG pileg Ko amd avutég tpadnkape KL EPeis wg €Bvog. Aev Oa
Slotadow MmMoTE va opoAoynow OtL To Aapmnpo owkodopnpa tg Pwung dev Oa pnopoloe va uPpwOel xwpig tn
oUUBOAN TOU EAANVIKOU TIOALTLOMOU, KOl OTL OO0 TIETUXANE EUELG Ol Pwpaiol Tal TTETUXAUE ULOBETWVTOG TV
eknaidevon, tnv TEXvN Kot T emoTtHUES Twv EAAAvwv. MU autoug toug Adyoug, eipaote onpepa nOkA
UTTOXPEWHMEVOL VA QVTLLETWITIOOUHE TOUG EAANVEG pE TOV osBacpo Tov pag didafav kot mou appoleL otn
HEYAAN TOUG LoTopia, KAt Vo EEMANPWOOULLE KOTAL KATIOLO TPOTIO TO XPEOG HLOLG ATIEVOLVTL TOUG.

Ad Atticum 7,11,1: Tu mapatnpeLte oTNV 1LO KATW £MLOTOAN ToU Kiképwva otov ¢pilo Tou ATTLKO;

O hominem amentem et miserum qui ne umbram quidem umquam to0 kaAo0 viderit! atque haec ait omnia
facere se dignitatis causa. ubi est autem dignitas nisi ubi honestas? honestum igitur habere exercitum nullo
publico consilio, occupare urbis civium quo facilior sit aditus ad patriam, ypse@wv dnokomndg, @UydSwWV
kadoboug, sescenta alia scelera moliri, tnv e@v ueyiotnv wot’ éxewv tupavvida?




Pwpupaika MNpappara
2x&Eon HE Tnv EAAGda
(Imitatio — Aemulatio)

Hor. Epist. 2.1.156:

Graecia capta ferum victorem cepit
et artes intulit agresti Latio.



Marcus Tullius Cicero
(106 - 43 n.X.)

PHTOPIKOI AOIOI
Pro Cluentio VI
Pro Sestio XXII
Pro Murena XXX
Pro Archia poeta XXXII
Pro Marcello XXXIII
In Catilinam XLII
PHTOPIKEZ NPArMATEIEZ
De Oratore XXIV
DIANOZODIKA EPrA
De divinatione XII
De amicitia XLIV
De finibus XLVI
ENIZTOAEZ
Ad Quintum fratrem XXVIII
Ad familiares XXXVII



Iulius Caesar
(100 - 44 n.X.)

De bello Gallico

VII, XV, XVI,

XVII, XLV

89




Cornelius Nepos
(110 - 25 n.X.)

Excellentium
imperatorum vitae,
Hannibal

XI
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Gaius Sallustius Crispus
(1°5 a1. n.X.)

De Catilinae
coniuratione

(emAoyn)
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Publius Vergilius Maro
(70-19 n.X.)

Aeneis

[II]

X (d1aokeun)




Silius Italicus, poeta
epicus, vir clarus erat. XVII
(septendecim) libri eius de
bello Punico secundo
pulchri sunt. Ultimis annis
vitae suae in Campania se
tenebat. Multos in illis locis
agros possidebat. Silius
animum tenerum habebat.
Gloriae Vergili studebat
ingeniumque eius fovebat.
Eum ut puer magistrum
honorabat. Monumentum
eius, quod Neapoli iacebat,
pro templo habebat.

ENAZ ‘AATPHZ’
TOY
BIPIIAIOY

Plinius
Epistulae 3,7,4-8
(dlaokeun)



Titus Livius
(64/59 n.X.-17 u.X.)

Ab urbe condita

XVIII, XXXI, XLII1I




Lucius Annaeus Seneca
(4 n.X.—-65 p.X.)

Consolationes,
Ad Helviam matrem
XXXV

Epistulae morales
XXXIX




Unum fuisse Homero servum, tres
Platoni, nullum Zenoni tradunt. Nemo
vero eos miseretur, quod infeliciter
vixerint. Menenius Agrippa, qui inter
patres ac plebem publicae gratiae
sequester fuit, aere collato funeratus
est. Atilius Regulus, cum Poenos in
Africa funderet, ad sentum scripsit
mercenarium suum discessisse et ab
eo desertum esse rus; id senatui
publice curari placuit, quoniam
Regulus aberat. Scipionis filiae ex
aerario dotem acceperunt, quia nihil
illis reliquerat pater. Aequum
mehercule erat populum Romanum
tributum Scipioni conferre, cum a
Carthagine semper tributum ipse
exigeret. O felices viros puellarum,
quibus populus Romanus loco soceri
fuit!

O ®INOZO0DO2
MIMPOZTA 2TA AEINA
THZ EEOPIAZ

Seneca

Consolatio ad
Helviam 12, 4-6
(dlaokeun)



Sapientem nec paupertas nec dolor
prohibet, nec eae res, quae
imperitos avertunt et praecipites
agunt. Tu illum premi putas malis?
Utitur! Non ex ebore tantum
Phidias sciebat facere simulacra; ex
aere quoque faciebat. Si marmor illi
obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri
optimum posset. Eodem modo
sapiens virtutem, si licebit, in
divitiis explicabit, si minus, in
paupertate; si poterit, in patria, si
minus, in exilio; si poterit,
imperator, si minus, miles; si
poterit, integer, si minus, debilis.
Quamcumque fortunam acceperit,
aliquid ex illa memorabile efficiet.

ENA NMPOTYNO
IAANIKOY ANOPQIIOY

Seneca
Epistulae
85, 39-40



Valerius Maximus
(1og ail. p.X.)

Facta et dicta

memorabilia

XIII, XIV, XXXIV, XXXVI,
XXXVIII, XL, XLIX, L




Gaius Plinius Secundus
(23 p.X.-25/8/79 p.X.)

Historia Naturalis

XXV




Gaius Plinius Caecilius Secundus
(61-113 p.X.)

Epistulae

V, VIII, XXIII, XXVI




C. Plinius Marcellino suo salutem.

Tristissimus haec tibi scribo:
Fundani nostri filia minor mortua
est. Ea puella nihil umquam
festivius, nihil amabilius nec
longiore vita dignius vidi.
Nondum annos XIII impleverat,
et iam illi anilis prudentia,
matronalis gravitas erat et tamen
suavitas puellaris. Ut illa patris
cervicibus inhaerebat! ut nos
amicos paternos et amanter et
modeste complectebatur! ut
nutrices, ut paedagogos, ut
praeceptores diligebat! quam
studiose, quam intellegenter
lectitabat! ut parce ludebat! Qua
illa patientia, qua etiam
constantia novissimam
valetudinem tulit!

O NMAINIOz
ANAITEAAEI
ENA OAIBEPO

FEFTONOZ

Plinius
Epistulae 5,16
(HE EAAXIOTEC
aAAayeqg)



Gaius Suetonius Tranquillus
(1°5-2°S ai. p.X.)

De viris illustribus

XX




Aulus Gellius
(2°s ai1. p.X.)

Noctes Atticae

XXVI1I, XLI, XLVIII




Curius et Fabricius, antiquissimi viri,
et his antiquiores Horatii plane ac
dilucide cum suis locuti sunt; non
Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi
coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis
suae verbis utebantur. Tu autem,
proinde quasi cum matre Evandri
nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoléeto uteris, quod
neminem scire atque intellegere vis,
quae dicas. Quin, homo inepte, taces,
ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod
honesta et bona et modesta sit. Sic
ergo vive, ut viri antiqui, sed sic
loquere, ut viri aetatis nostrae; atque
id quod a C. Caesare scriptum est,
habe semper in memoria et in
pectore: «tamquam scopulum, sic
fugias verbum insolens atque
inauditum».

MIAA I'IA NA Z2E
KATAAABAINOYN,
OXI I'IA NA MIAA2

Aulus Gellius
Noctes Atticae
1,10
(ME EAAXIOTEG
aAAayeqg)



Eutropius
(4°s a1. p.X.)

Breviarium Historiae

Romanae

IX, XIX
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Servius
(4°s ai. p.X.)
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In Vergilii Aeneidem
Commentarii

XXI



Macrobius
(5°s ai. p.X.)

Saturnalia

XXIX, XLVI1
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MuOoAoyia Tov Popaiov -
ZXEON HE TNV EAANVIKA HUBOAoyia

TauTtion Oswv_ HE TOUG £AANVIKOUG — aVTIOTOIXEG I1OI0TNTEG
(Neptunus, Minerva, Diana, Orcus, Iupiter, Venus, Iuno,
Saturnus KTA)
Y100£Tnon eAANVIK®OV HUOWV

2HMANTIKO: diacwon - d1iadoon eAAnVikwv HUOwV

oOMQz:
Pwpuaikn onTtikn ywvia (xapaktnpac 0ewv, okonoc HUOwV KTA)

IopuTikoi HUBOI Pwpng (Aeneas, Hercules) - 10€0Aoyiko
npoypappa Okrapiavou AuyouoTou



Cepheus et Cassiope
Andromedam filiam habent.
Cassiope, superba forma sua,
cum Nymphis se comparat.
Neptunus irartus ad oram
Aethiopiae urget beluam
marinam, quae incolis nocet.
Oraculum incolis respondet:
«regia hostia deo placet!» Tum
Cepheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet. Repente
Perseus calceis pennatis advolat;
puellam videt et stupet forma
puellae. Perseus hasta beluam
delet et Andromedam liberat.
Cepheus, Cassiope et incolae
Aethiopiae valde gaudent.

H MEPINETEIA
THZ
ANAPOMEAAz

(NAQOTO KEIPEVO)



Hercules boves Geryonis ex
Hispania in eum locum adduxisse
dicitur, ubi postea Romulus urbem
Romam condidit. Prope Tiberim
fluvium Hercules boves refecisse
fertur et ipse de via fessus ibi
dormivisse. Tum Cacus pastor,
fretus viribus, boves quosdam in
speluncam caudis traxit aversos.
Ubi Hercules, e somno excitatus,
gregem aspexit et partem abesse
sensit, pergit ad proximan
speluncam; sed postquam boum
vestigia foras versa vidit, confusus
gregem ex loco infesto amovere
coepit. Sed bovum mugitus ex
spelunca auditus Herculem
convertit. Tum Cacus, vi prohibere
eum conatus, Herculis clava
interficitur.

O HPAKAHz
2THN
ITAAIA

Titus Livius
Ab urbe condita
1.7.4-8
(dlaokeun)



AANEZ NTYXEZ MEAETHZ (evl&eIKTIKA)
ME BAZH TO 2XOAIKO EMrXEIPIAIO:
(ouoXeTIONOG HE MaOnuaTa)

Koivovikn {own — OpnokeuTikn {mN
MoAITiIopikEG a&iec — IdeoAoyia

n.x.:

Ayvoia / Asicidaipovieg / Oiwvoi / Oveipopavreia:

XII, XIII, XIV, XVII, XXXVIII, XLVIII

Oikoyéveia: II, XII, XXIII, XXVI, XLIII, XLVII, XLIX
Nuvaika / yuvaikeia apern: IX, XXIII, XXVI, XLVII, XLIX
OpnokeuTikoTnTa: IV, VIII, X, XXXVIII

AoxoAigc: VIII, XXIX

E€opia: I, XXI, XXXV, XXXIX, XLIV, XLVII

MTuxéc TOu mos maiorum: IV, XI, XXII, XXX, XXXVI
ZTpaToG / neiBapyia: XXXI

Nopo1 / Aikaioouvn: IV, VI, XLVI



Magnus timor exercitum
occupavit ex vocibus Gallorum ac
mercatorum, qui Germanos
ingenti magnitudine corporum et
incredibili virtute esse
praedicabant. Alius alia de causa
discedere cupiebat. Nonnulli
pudore adducti remanebant. Hi
neque vultum fingere neque
lacrimas tenere poterant; abditi
in tabernaculis aut suum fatum
querebantur aut cum familiaribus
suis commune periculum
miserabantur. Totis castris
testamenta obsignabantur.
Horum vocibus ac timore
paulatim etiam ii, qui rei miliatris
periti habebantur,
perturbabantur.

®OBO2
MIMPOZTA
2TO ArNQzTO

Caesar
De bello Gallico
1, 39
(dlaokeun)



Sulpicius Gallus legatus Luci
Aemili Pauli erat, qui bellum
adversus Persen regem gerebat.
Serena nocte subito luna
defecerat; ob repentinum
monstrum terror animos militum
invaserat et exercitus fiduciam
amiserat. Tum Sulpicius Gallus de
caeli ratione et de stellarum
lunaeque statu ac motibus
disputavit eoque modo exercitum
alacrem in pugnam misit. Sic
liberales artes Galli aditum ad
illustrem illam Paulianam
victoriam dederunt. Quia ille
metum exercitus Romani vicerat,
imperator adversarios vincere
potuit!

NnQz H rNQzH
NIKHZE TH
AEIZIAAIMONIA

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
8,11,1
(dlaokeun)



L. Aemilio Paulo consuli iterum
bellum cum Perse rege gerere
obtigit. Ut domum ad vesperum
rediit, filiola eius Tertia, quae
tum erat admodum parvula, ad
complexum patris cucurrit. Pater
filiae osculum dedit sed
animadvertit eam esse
tristiculam. «Quid est>» inquit
«mea Tertia? Cur tristis es? Quid
tibi accidit?» «Mi pater»
respondit illa «Persa periit».
Perierat enim catellus eo nomine,
quem puella multum amabat.
Tum pater Tertiae dixit «omen
accipio>». Sic ex fortuito dicto
spem praeclari triumphi animo
praesumpsit.

O YNATOz
AIMIAIOZ NAYAO2
KAI TO
2KYAAKI
THZ KOPHz TOY

Cicero
De divinatione
1,103
(dlaokeun)



Caecilia, uxor Metelli, dum more
prisco omen nuptiale petit filiae
sororis, ipsa fecit omen. Nam in
sacello quodam nocte cum sororis
filia persedebat expectabatque
dum aliqua vox congruens
proposito audiretur. Tandem
puella, longa mora standi fessa,
rogavit materteram, ut sibi
paulisper loco cederet. Tum
Caecilia puellae dixit: «ego
libenter tibi mea sede cedo». Hoc
dictum paulo post res ipsa
confirmavit. Nam mortua est
Caecilia, quam Metellus, dum
vixit, multum amavit; postea is
puellam in matrimonium duxit.

H MOIPA
TH2
KAIKIAIAZ

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
1,5,4
(dlaokeun)



Post bellum Actiacum Cassius
Parmensis, qui in exercitu M. Antonii
fuerat, Athenas confugit. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat,
cum repente apparuit ei species
horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et
facie squalida, similem effigiei
mortui. Quem simul aspexit Cassius,
timorem concepit nomenque eius
audire cupivit. Respondit ille se esse
Orcum. Tum terror Cassium
concussit et e somno eum excitavit.
Cassius servos inclamavit et de
homine eos interrogavit. Illi
neminem viderant. Cassius iterum
se somno dedit eandemque speciem
somniavit. Paucis post diebus res
ipsa fidem somnii confirmavit. Nam
Octavianus supplicio capitis eum
adfecit.

ENA ®OBEPO
ONEIPO

Valerius Maximus
Facta ac dicta
memorabilia
1,7,7
(d1aoKeun)



Cerva alba eximiae pulchritudinis
Sertorio a Lusitano quodam dono data
erat. Sertorius omnibus persuasit
cervam, instinctam numine Dianae,
conloqui secum et docere, quae utilia
factu essent. Si quid durius ei videbatur,
quod imperandum militibus esset, a
cerva sese monitum esse praedicabat.
Ea cerva quodam die fugit et perisse
credita est. Cum aliquis Sertorio
nuntiavisset cervam inventam esse,
Sertorius eum iussit tacere; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in
eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset. Postridie eius diei
Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti.
Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum
Sertorii introrupisset, admiratio magna
orta est.

TO EAADI
TOY
2EPTQPIOY

Aulus Gellius
Noctes Atticae
15,22, 4-9
(dlaokeun)
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ANOOAOIOYNTAI OI:

» Cornelius Nepos (110-25 n.X.): XI

. Marcus Tullius Cicero (106 - 43 n.X.): VI, XII, XXII, XX1V,
XXVIII, XXX, XXXII, XXXIII, XXXVII, XLII, XLIV, XLVI

» Iulius Caesar (100-44 n.X.): VII, XV, XVI, XVII, XLV
. Gaius Sallustius Crispus (1° al. n.X.): IV

. Titus Livius (64/59 n.X.-17 u.X.): XVIII, XXXI, XLIII
. Publius Vergilius Maro (70-19 n.X.): [II], X

. Valerius Maximus (10c ai. p.X.): XIII, XIV, XXXIV, XXXVI,
XXXVIII, XL, XLIX, L

- Lucius Annaeus Seneca (4 n.X.-65 n.X.): XXXV, XXXIX
» Gaius Plinius Secundus (23 u.X.-25/8/79 u.X.): XXV

» Gaius Plinius Caecilius Secundus (61-113 u.X.): V, VIII,
XXIII, XXVI

. Gaius Suetonius, Tranquillus (1° = 2°6 ai. y. X.): XX
. Aulus Gellius, (2° ai1. p.X.): XXVII, XLI, XLVIII

. Eutropius (4°¢ ai. u.X.): IX, XIX

. Servius (4° al. h.X.): XXI

. Macrobius (5° al. p.X.): XXIX, XLVII



FINETAI ANAOOPA
(o€ keipeva n e10aywyeg) ZTOYZ:

. Marcus Porcius Cato (234-149 n.X.): XXV

Quintus Horatius Flaccus (65-27 n.X.):
gloaywyn

- Publius Ovidius Naso (43 n.X.-17 p.X.): I, III
. Cornelius Tacitus (56-120 p.X.): VIII, XV
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